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P Ř E D M L U V A

Třetí svazek ediční řady Fontes iuris romani, představující překlady základních pramenů 
římského práva do češtiny, navazuje na předchozí díl a nabízí vybrané tituly z 16. až 
35. knihy zákoníku Digesta seu Pandectae císaře Iustiniana z roku 533 n. l. 

V tomto svazku nalezne čtenář především partie věnované římskoprávnímu pojetí 
smluv, jako je úschova, příkazní a společenská smlouva. Značná část je zaměřena na 
právní úpravu kupní smlouvy, a to včetně vedlejších ustanovení, jako je např. výhrada 
lepšího kupce nebo podrobné úpravy možnosti odstoupení od smlouvy pro vady před-
mětu kupní smlouvy, a to jak právní, tak i jejích vlastností. Na to navazuje problematika 
výměny věci za věc. Obsáhlou část textu pak tvoří právní úprava zástavních práv – ruční 
zástavy i hypotéky. Další sledovanou problematikou jsou zásnuby a manželství, a to 
včetně úpravy majetkových poměrů mezi manžely, jako je věno a darování mezi man-
žely. Z 22. knihy byly pak vybrány „nadčasové“ tituly věnované právním domněnkám, 
neznalosti práva i skutku, svědkům a důkazům používaným na římských soudech. 
Následují názory římských právníků na poručenství a opatrovnictví a poté je zařazena 
úprava alimentačních povinností. Protože římské právo věnovalo mimořádnou pozor-
nost osudům majetku zemřelých, nemohou chybět ani tituly zabývající se dědickým 
právem, a to jak problematikou závěti, tak i různými druhy odkazů a fideikomisů.

Jak je u této ediční řady běžné, je text doprovázen nejen podrobným poznámkovým 
aparátem, ale pro lepší orientaci čtenářů také věcným, jmenným a místním rejstříkem. 
Tento díl je přímým pokračováním předchozího svazku, a proto do něj není zařazena 
bibliografická příloha ani medailony římských právníků, kteří jsou autory jednotlivých 
fragmentů. Na krátké biografie starořímských juristů, které jsou součástí prvního 
svazku Digest, je také odkazováno v poznámkovém aparátu. V této souvislosti je třeba 
uvést, že v roce 2015 vydal Peter Blaho, spolu s Peterem Machem a Matějem Pekarikem 
v bratislavském nakladatelství Veda pod názvem Iustiniani Augusti Digesta seu Pandectae: 
Bibliographia Selecta výběrovou bibliografii k Digestům, která byla o rok později vydána 
také německým nakladatelstvím P. Lang. 

Podoba tohoto svazku je tedy standardní. Nelze to však říci o autorském kolektivu, 
který se poněkud proměnil. Závěrečné tituly 35. knihy připravil k překladu brněnský 
kolega Radek Černý. Zejména to však platí do budoucna. Dne 29. května 2018 zemřel 
po dlouhé nemoci prof. Peter Blaho, který stál u zrodu této ediční řady a významně se 
autorsky podílel na prvním dílu Digest.

Bývá zvykem poděkovat všem, kteří se o vydání knihy zasloužili, a také v tomto 
případě dostojím zvyklosti, zvláště když se jedná o poděkování nikoli formální. Kro-
mě díků pracovníkům nakladatelství Karolinum za mimořádnou pozornost tradičně 
věnovanou knihám této ediční řady, bych také rád vyjádřil poděkování Kláře Žytkové 
za péči, s níž provedla závěrečnou korekci překladu a připravila k tisku latinský text. 
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Především však děkuji své manželce za pochopení a trpělivost, s níž snášela mé vyse-
dávání nad klávesnicí. 

Předkládaný druhý díl překladu vybraných částí Digest byl připravován v době, kdy 
v účinnost vstoupil zákon č. 89/2014 Sb., tedy nový občanský zákoník. Jak zdůrazňují 
samotní autoři v důvodové zprávě: „Vychází se mimo jiné z faktu, že základem evropské 
právní kultury je římské právo, jehož instituty mají zejména v oblasti majetkových práv 
rozhodující vliv i na moderní občanské zákoníky.“ Myšlenky starořímských právníků 
tak snad zaujmou nejen právní romanisty a historiky práva nebo zájemce o římskou 
antiku, ale také právníky věnující se platnému právu a poskytnou jim nejen inspiraci, 
ale stejně tak i podklady pro argumentaci.

Praha,  ř í jen 2018 Michal Skřejpek
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Z K R AT K Y

ad ed. (Ad edictum) „K ediktu“, název komentářů k praetorskému ediktu
ad ed. aed. cur (Ad edictum aedilum curulium) „K ediktu kurulských aedilů“, název komentářů k soudnímu ediktu 
těchto úředníků 
C. (Codex Iustinianus) část kodifikace císaře Iustiniana (Corpus iuris civilis) z r. 534 n. l. obsahující císařské 
konstituce od císaře Hadriana do Iustiniana. Čísla označují knihu, titul a konstituci a případně také její začátek (pr.) 
nebo následující paragraf
Coll. (Collatio legum Mosaicarum et Romanarum) sbírka vybraných norem židovského a římského práva z let 
390–438 n. l. 
CTh. (Codex Theodosianus) kodifikace římského práva z r. 438 n. l., zpracována byla komisí zřízenou na příkaz 
císaře Theodosia II., obsahuje císařské konstituce počínaje dobou císaře Konstantina Velikého
D. (Digesta seu Pandectae) nejvýznamnější část kodifikace císaře Iustiniana (Corpus iuris civilis) z r. 533 n. l. 
obsahující vybrané fragmenty ze spisů římských právníků klasického období. Čísla označují knihu, titul, fragment 
a případně také jeho začátek (pr.) nebo následující paragraf
Gai (Gai Institutiones) učebnice římského práva ve čtyřech knihách z druhé poloviny 2. století n. l.
Inst. (Institutiones seu Elementa) učebnice římského práva čerpající zejména z Gaiových Institutiones, část 
kodifikace císaře Iustiniana (Corpus iuris civilis) z r. 534 n. l. 
lex XII tab. zákon dvanácti desek; soupis římského obyčejového práva z let 450–449 př. n. l.
Phil. (Philippicae) Ciceronovy řeči proti M. Antoniovi z let 44–43 př. n. l.
pr. (principium) začátek, označení úvodní části větších fragmentů v justiniánských zákonících
quaest. (Quaestiones) „Otázky“, název právnických spisů
SC (senatus consultum) usnesení senátu
Ulp. Coll. (Ulpianus, Collatio legum Mosaicarum et Romanarum) „Sbírka Mojžíšových a římských zákonů“, 
srovnání židovského a římského práva obsahuje úryvky ze spisů Gaia, Papiniana, Paula, Ulpiana a Modestina 
a císařské konstituce z poč. 4. stol. n. l.
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D O M I N I  N O S T R I  S A C R AT I S S I M I  P R I N C I P I S  I U S T I N I A N I 
I U R I S  E N U C L E AT I  E X  O M N I  V E T E R E  I U R E  C O L L E C T I 

D I G E S T O R U M  S E U  P A N D E C TA R U M

LIBER SEXTUS DECIMUS

T I T U L U S  S E C U N D U S 

D E  C O M P E N S AT I O N I B U S

1. Modestinus libro sexto pandectarum Compensatio est debiti et crediti inter 

se contributio.

2. Iulianus libro nonagensimo digestorum Unusquisque creditorem suum eun-

demque debitorem petentem summovet, si paratus est compensare. 

3. Pomponius libro vicensimo quinto ad Sabinum Ideo compensatio necessaria est, 

quia interest nostra potius non solvere quam solutum repetere. 

4. Paulus libro tertio ad Sabinum Verum est, quod et Neratio placebat et Pom-

ponius ait, ipso iure eo minus fideiussorem ex omni contractu debere, quod ex 

compensatione reus retinere potest: sicut enim, cum totum peto a reo, male 

peto, ita et fideiussor non tenetur ipso iure in maiorem quantitatem quam 

reus condemnari potest. 

5. Gaius libro nono ad edictum provinciale Si quid a fideiussore petetur, aequis-

simum est eligere fideiussorem, quod ipsi an quod reo debetur, compensare 

malit: sed et si utrumque velit compensare, audiendus est. 

6. Ulpianus libro trigensimo ad Sabinum Etiam quod natura debetur, venit in 

compensationem.

7. Idem libro vicensimo octavo ad edictum Quod in diem debetur, non com-

pensabitur, antequam dies venit, quamquam dari oporteat. 1. Si rationem 

compensationis iudex non habuerit, salva manet petitio: nec enim rei iudicatae 

exceptio obici potest. Aliud dicam, si reprobavit pensationem quasi non exi-

stente debito: tunc enim rei iudicatae mihi nocebit exceptio.

8. Gaius libro nono ad edictum provinciale In compensationem etiam id de-

ducitur, quo nomine cum actore lis contestata est, ne diligentior quisque 

deterioris condicionis habeatur, si compensatio ei denegetur. 

D .  1 6 ,  2
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N A Š E H O  P Á N A  N E J S V Ě T Ě J Š Í H O  C Í S A Ř E  I U S T I N I A N A 
P R Á V N Í  S B Í R K A  A   V Ý B Ě R  Z   V E Š K E R É H O  S TA R É H O  P R Á V A 

D I G E S TA  N E B O L I  P A N D E K T Y

ŠESTNÁCTÁ KNIHA 

D R U H Ý  T I T U L 

O   Z A P O Č Í TÁ N Í C H 1

1. MODESTINUS v 6. knize Pandekt Započítání je vzájemné odstranění pohledávky 
a dluhu. 

2. IULIANUS v 19. knize Digest Každý, kdo je připraven započítat, odrazí svého vymá-
hajícího věřitele a dlužníka. 

3. POMPONIUS ve 25. knize K Sabinovi Započítání je nezbytné tehdy, když je zájem spíše 
neplnit než požadovat navrácení toho, co bylo splněno.

4. PAULUS ve 3. knize K Sabinovi Je správně to, co mínil Neratius2 a řekl Pomponius3, 
že ručitel ze samotného práva na základě každé smlouvy musí plnit o tolik méně, než 
kolik může obdržet dlužník na základě započítání. Jestliže žaluji dlužníka na celé 
plnění,4 pak žaluji špatně, a stejně tak není podle práva zavázán věřitel na více, než na 
kolik může být odsouzen dlužník.

5. GAIUS v 9. knize K provinčnímu ediktu Je-li něco žalováno ručitelem, je spravedlivější, 
když si ručitel zvolí, zda dá přednost tomu, co je dluženo jemu, nebo co je dluženo 
dlužníkovi a ztratí započítání. Vyslyšen bude také tehdy, když bude chtít započítání 
obojího. 

6. ULPIANUS ve 30. knize K Sabinovi Do započítání spadá také to, co je dluženo na 
základě naturální obligace.

7. TENTÝŽ ve 28. knize K ediktu To, co je dluženo k určitému dni, se nezapočítává dříve, 
než nastane doba, kdy je třeba plnit. 1. V případě, že soudce neprovede započítání, je 
žaloba zachována, neboť nelze použít námitku rozsouzené věci. Něco jiného bych řekl, 
pokud5 nevyužije započítání na základě předpokladu, že dluh neexistuje, v takovém 
případě už námitka rozsouzené věci škodit bude.

8. GAIUS v 9. knize K provinčnímu ediktu Do započítání je zahrnuto také to, ohledně 
čeho již byl ustaven s žalovaným soudní spor, aby ten6, kdo jím byl posléze žalován, 
byl svědomitější, aby se, když je započítání zamítnuto7, nedostal do horšího postavení.

1 Inst. 4, 6, 30; C. 4, 31.
2 L. Neratius Priscus, právník z přelomu 1. a 2. stol. n. l. (více viz Příloha, I. díl).
3 Sextus Pomponius, právník z 2. stol. n. l. (více viz Příloha, I. díl). 
4 A on může předložit svou pohledávku k započítání.
5 Soudce. 
6 Dlužník. 
7 Žaloval jako první, jako by jeho pohledávka byla předmětem soudního sporu. 

D .  1 6 ,  2
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9. Paulus libro trigensimo secundo ad edictum Si cum filio familias aut servo 

contracta sit societas et agat dominus vel pater, solidum per compensationem 

servamus, quamvis, si ageremus, dumtaxat de peculio praestaretur. 1. Sed si 

cum filio familias agatur, an quae patri debeantur filius compensare possit, 

quaeritur: et magis est admittendum, quia unus contractus est, sed cum con-

dicione, ut caveat patrem suum ratum habiturum, id est non exacturum quod 

is compensaverit.

10. Ulpianus libro sexagesimo tertio ad edictum Si ambo socii parem neglegen-

tiam societati adhibuimus, dicendum est desinere nos invicem esse obligatos 

ipso iure compensatione neglegentiae facta. Simili modo probatur, si alter ex 

re communi aliquid perceperit, alter tantam neglegentiam exhibuerit, quae ea-

dem quantitate aestimatur, compensationem factam videri et ipso iure invicem 

liberationem. 1. Si quis igitur compensare potens solverit, condicere poterit 

quasi indebito soluto. 2. Quotiens ex maleficio oritur actio, ut puta ex causa 

furtiva ceterorumque maleficiorum, si de ea pecuniarie agitur, compensatio 

locum habet: idem est et si condicatur ex causa furtiva. Sed et qui noxali 

iudicio convenitur, compensationem opponere potest. 3. In stipulationibus 

quoque quae instar actionum habent, id est praetoriis, compensatio locum 

habet, et secundum Iulianum tam in ipsa stipulatione quam in ex stipulatu 

actione poterit obici compensatio.

11. Idem libro trigensimo secundo ad edictum Cum alter alteri pecuniam sine 

usuris, alter usurariam debet, constitutum est a divo Severo concurrentis 

apud utrumque quantitatis usuras non esse praestandas. 

12. Idem libro sexagesimo quarto ad edictum Idem iuris est non solum in privatis, 

verum etiam in causa fisci constitutum. Sed et si invicem sit usuraria pecunia, 

diversae tamen sint usurae, compensatio nihilo minus locum habet eius quod 

invicem debetur. 

D .  1 6 ,  2
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D .  1 6 ,  2

9. PAULUS ve 32. knize K ediktu Je-li uzavírána společenská smlouva se synem pod 
otcovskou mocí nebo s otrokem a vlastník nebo otec žaluje, přijímáme započítání na 
celou hodnotu, protože když žalujeme my, náhrada by mohla být dána pouze do výše 
pekulia8. 1. Je-li však žalován syn pod otcovskou mocí, vzniká otázka, zda může syn 
k započítání namítnout to, co dluží otec, a je lepší to připustit, i když se jedná pouze 
o jednu smlouvu, ovšem pod podmínkou, že se9 zaručí, že to jeho otec dodatečně 
schválí, to jest, že nebude požadovat, když namítne započítání.

10. ULPIANUS v 63. knize K ediktu Jestliže se, oba dva společníci, chováme ve společnosti 
se stejnou nedbalostí, pak je třeba říci, že přestáváme být vzájemně zavázáni, když ze 
samotného práva uskutečňujeme započítání nedbalosti. Obdobně se přijímá, že pokud 
kdokoli z nás vezme nějakou věc ze spoluvlastnictví a druhý se choval s takovou ne-
dbalostí, že10 je to oceněno stejně, a má se za to, že bylo provedeno započítání a že ze 
samotného práva došlo ke vzájemnému osvobození. 1. Jestliže tedy někdo zaplatil, za-
tímco chtěl započítat, může kondikovat11, jako by splnil nedluh. 2. Vždy, když vznikne 
žaloba z deliktu, jako například z důvodu krádeže nebo jiného protiprávního jednání, 
a pokud se z takovéhoto důvodu žaluje na peněžité plnění12, je možné použít zapo-
čítání. Totéž platí také tehdy, když se používá kondikce z krádeže13. Započítání může 
namítnout také ten, kdo je žalován noxální žalobou14. 3. Také u stipulací, které jsou15 
stejným způsobem jako praetorské žaloby, se započítání používá; a podle Iuliana16 je 
možné namítnout započítání jak proti samotné stipulaci, tak i proti žalobě ze stipulace.

11. TENTÝŽ ve 32. knize K ediktu Pokud by chtěl jeden od druhého peníze bezúročně 
a druhý by je chtěl s úroky, bylo božským Severem17 konstitucí rozhodnuto, že úroky 
nemohou být18 poskytnuty ve výši konkurující u jednoho i druhého.

12. TENTÝŽ v 64. knize K ediktu Totéž bylo stanoveno císařským nařízením nikoli pou-
ze ohledně soukromníků, ale také státní pokladny. Rovněž také pokud byly peníze 
vzájemně dluženy s úroky, a ty byly odlišné výše, používá se i tak započítání toho, co 
je vzájemně dluženo. 

8 Peculium (odvozeno od pecus – dobytek, resp. pecunia – peníze) byl zvláštní majetkový soubor, který vyděloval 
otec rodiny pro svého syna nebo otroka za účelem hospodaření. Pekulium však zůstalo vlastnictvím otce rodiny (viz 
kniha XV., titul I.).
9 Syn. 
10 Porušil povinnosti vyplývající ze společenské smlouvy. 
11 Condictiones byly žaloby na vrácení přesně určené věci (nebo množství věcí zastupitelných) či peněz.
12 Tedy pokutu. 
13 Condictio furtiva byla obdobou vindikace a směřovala k navrácení ukradené věci. 
14 Noxální žaloba byla žalobou proti pánovi otroka nebo otci rodiny za škody způsobené otroky nebo osobami 
podřízenými jeho moci. Jedná se o případ, kdy se otec nebo pán mohli rozhodnout, zda uhradí škodu, nebo vydají 
osobu podřízenou jejich moci nebo otroka, kteří způsobili škodu, poškozenému.
15 Vymáhány. 
16 L. Salvius Iulianus, právník a vysoký úředník z 2. stol. n. l., autor konečné redakce soudních vyhlášek (více viz 
Příloha, I. díl).
17 Císař Septimius Severus vládl v letech 193–211 n. l.
18 Od druhého. 
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13. Idem libro sexagesimo sexto ad edictum Quod Labeo ait, non est sine ratio-

ne, ut, si cui petitioni specialiter destinata est compensatio, in ceteris non 

obiciatur. 

14. Iavolenus libro quinto decimo ex Cassio Quaecumque per exceptionem peremi 

possunt, in compensationem non veniunt. 

15. Idem libro secundo epistularum Pecuniam certo loco Titio dari stipulatus 

sum: is petit a me quam ei debeo pecuniam: quaero, an hoc quoque pensandum 

sit, quanti mea interfuit certo loco dari. Respondit: si Titius petit, eam quo-

que pecuniam, quam certo loco promisit, in compensationem deduci oportet, 

sed cum sua causa, id est ut ratio habeatur, quanti Titii interfuerit eo loco 

quo convenerit pecuniam dari. 

16. Papinianus libro tertio quaestionum Cum militi castrensium bonorum alius, 

ceterorum alius heres exstitit et debitor alteri heredum obligatus vult 

compensare quod ab alio debetur, non audietur. 1. Cum intra diem ad iudicati 

exsecutionem datum iudicatus Titio agit cum eodem Titio, qui et ipse pridem 

illi iudicatus est, compensatio admittetur: aliud est enim diem obligationis 

non venisse, aliud humanitatis gratia tempus indulgeri solutionis.

17. Idem libro primo responsorum Ideo condemnatus, quod artiorem annonam 

aedilitatis tempore praebuit, frumentariae pecuniae debitor non videbitur, et 

ideo compensationem habebit. 

18. Idem libro tertio responsorum In rem suam procurator datus post litis 

contestationem, si vice mutua conveniatur, aequitate compensationis utetur. 

1. Creditor compensare non cogitur quod alii quam debitori suo debet, quamvis 

creditor eius pro eo, qui convenitur ob debitum proprium, velit compen- 

sare.

19. Idem libro undecimo responsorum Debitor pecuniam publicam servo publico 

citra voluntatem eorum solvit, quibus debitum recte solvi potuit: obligatio 

pristina manebit, sed dabitur ei compensatio peculii fini, quod servus publicus 

habebit. 

D .  1 6 ,  2
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13. TENTÝŽ v 66. knize K ediktu Není nerozumné to, co říká Labeo19, že totiž když bylo 
stanoveno započítání zvláštním způsobem na nějaký nárok, nelze ho již20 v žádném 
jiném případě. 

14. IAVOLENUS v 15. knize Z Cassia Každý nárok, který může být odražen pomocí ná-
mitky, se nezapočítává. 

15. TENTÝŽ ve 2. knize Dopisů Zavázal jsem se stipulací, že budou Titiem zaplaceny 
peníze na určitém místě, a žaluje mne na peníze, které mu dlužím21; vznáším otázku, 
zda je možné namítnout započítání také toho, co odpovídá mému zájmu, že bude 
plněno na určitém místě. Odpovídá22, že pokud Titius žaluje, je do započítání možné 
zahrnout také ty peníze, které slíbil23 na určitém místě, ovšem s přihlédnutím k okol-
nostem, to jest, že se počítá, jak velký byl zájem Titia, který předal peníze na místě, 
které bylo dohodnuto. 

16. PAPINIANUS ve 3. knize Otázek Když někdo zdědil táborové pekulium24 vojáka 
a jiný zbývající majetek a je dlužníkem zavázaným jednomu z dědiců, chce započítat 
to, co bylo dluženo jiným. 1. Když do doby stanovené k výkonu rozsudku ten, kdo byl 
odsouzen ve prospěch Titia, žaluje25 téhož Titia, který byl předtím odsouzen v jeho 
prospěch, bude započítání připuštěno. Jedna věc je, že dosud nenastala doba dospělosti 
závazku, a jiná, že je z důvodů lidskosti dohodnuto prodloužení doby splatnosti26. 

17. TENTÝŽ v 1. knize Odpovědí Odsouzený, který v době, kdy byl aedilem27, obstaral 
menší dodávky, nebude považován za dlužníka peněz určených k nákupu obilí, a proto 
může použít započítání.

18. TENTÝŽ ve 3. knize Odpovědí Ten, kdo byl ustanoven zástupcem ve vlastním zájmu 
po ustavení sporu, pokud byl žalován podle pořadí, může z důvodu spravedlnosti 
použít započítání. 1. Věřitel není nucen započítat to, co je dlužen jinému, odlišnému 
od svého dlužníka, a to tehdy, kdyby jeho věřitel chtěl započítat ve prospěch toho 
dlužníka, který je žalován kvůli vlastnímu dluhu. 

19. TENTÝŽ v 11. knize Odpovědí Dlužník zaplatil veřejnou pohledávku veřejnému ot-
rokovi bez souhlasu toho, komu měl správně uhradit dluh. Původní závazek zůstává, 
ale může být uděleno započítání do výše pekulia28, které má veřejný otrok.

19 M. Antistius Labeo, právník Augustovy doby (více viz Příloha, I. díl). 
20 Namítnout. 
21 Z jiného důvodu.
22 Právník. 
23 Mně dát. 
24 Peculium castrense byl majetek syna, který ho získal v době své vojenské služby. Sice byl ve vlastnictví otce rodiny, 
ale syn mohl ohledně něj například svobodně pořídit závěť.
25 Na výkon rozhodnutí. 
26 Toho, kdo byl odsouzen. 
27 Aediles měli působnost v několika oblastech, kromě péče o pořádání her (cura ludorum) a dohledu nad pořádkem 
ve městě (cura urbis) se také starali o zásobování města (cura annonae).
28 Viz pozn. 8. 
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20. Idem libro tertio decimo responsorum Ob negotium copiarum expeditionis 

tempore mandatum curatorem condemnatum pecuniam iure compensationis 

retinere non placuit, quoniam ea non compensantur. 

21. Paulus libro primo quaestionum Posteaquam placuit inter omnes id quod 

invicem debetur ipso iure compensari, si procurator absentis conveniatur, 

non debebit de rato cavere, quia nihil compensat, sed ab initio minus ab eo pe- 

titur. 

22. Scaevola libro secundo quaestionum Si debeas decem aut hominem, utrum 

adversarius volet, ita compensatio huius debiti admittitur, si adversarius 

palam dixisset, utrum voluisset.

23. Paulus libro nono responsorum Id quod pupillorum nomine debetur si tu-

tor petat, non posse compensationem obici eius pecuniae, quam ipse tutor suo 

nomine adversario debet. 

24. Idem libro tertio decretorum Iussit imperator audiri adprobantem sibi 

a fisco deberi, quod ipse convenitur. 

T I T U L U S  T E R T I U S 

D E P O S I T I  V E L  C O N T R A

1. Ulpianus libro trigensimo ad edictum Depositum est, quod custodiendum 

alicui datum est, dictum ex eo quod ponitur: praepositio enim de auget depo-

situm, ut ostendat totum fidei eius commissum, quod ad custodiam rei pertinet. 

1. Praetor ait: „Quod neque tumultus neque incendii neque ruinae neque 

naufragii causa depositum sit, in simplum, earum autem rerum, quae supra 

comprehensae sunt, in ipsum in duplum, in heredem eius, quod dolo malo eius 

factum esse dicetur qui mortuus sit, in simplum, quod ipsius, in duplum iudicium 

dabo.“ 2. Merito has causas deponendi separavit praetor, quae continent 

fortuitam causam depositionis ex necessitate descendentem, non ex voluntate 

proficiscentem. 3. Eum tamen deponere tumultus vel incendii vel ceterarum 

causarum gratia intellegendum est, qui nullam aliam causam deponendi habet 

quam imminens ex causis supra scriptis periculum. 4. Haec autem separatio 

causarum iustam rationem habet: quippe cum quis fidem elegit nec depositum 

redditur, contentus esse debet simplo, cum vero extante necessitate deponat, 

crescit perfidiae crimen et publica utilitas coercenda est vindicandae rei 

D .  1 6 ,  2 – 3
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20. TENTÝŽ ve 13. knize Odpovědí Nezdá se být správné, aby kurátor29 odsouzený kvůli 
péči o zásobování v rámci vojenské výpravy mohl zadržet peníze z důvodu započítání, 
neboť toto se nezapočítává. 

21. PAULUS v 1. knize Otázek Poté, jak se všichni30 domnívají, co byl žalován zástupce 
nepřítomného, se to, co bylo obdrženo, započítává ze samotného práva. Nemůže totiž 
poskytnout záruku, která by byla schválena, neboť se nezapočítává nic, ale od počátku 
je žalováno na méně. 

22. SCAEVOLA ve 2. knize Otázek Jestliže dlužíš deset nebo otroka, podle toho, co bude 
požadovat protistrana, připouští se započítání tohoto dluhu pouze tehdy, pokud pro-
tistrana výslovně řekne, kterou z věcí si vybrala. 

23. PAULUS v 9. knize Odpovědí Jestliže poručník žaluje to, co je dluženo nedospělci, 
nelze namítnout započítání těch peněz, které poručník sám protistraně dluží. 

24. TENTÝŽ ve 3. knize Dekretů Císař31 nařídil, že by mělo být nasloucháno tomu, kdo 
tvrdí, že mu dluží státní pokladna, která ho žaluje.

T Ř E T Í  T I T U L 

O   Ž A LO B Ě  Z   Ú S C H O V Y  A   O   P R O T I Ž A LO B Ě 32

1. ULPIANUS ve 30. knize K ediktu Úschovou je to, co bylo někomu předáno, aby to 
opatroval. Říká se jí tak proto, neboť se klade, předpona „de“ zesiluje kladení, aby bylo 
poukázáno na to, že se svěřuje věrnosti uschovávajícího ohledně všeho, co se týká péče 
o věc. 1. Praetor říká: „Ohledně toho, co nebylo uschováno z důvodu srocení ani po-
žáru ani zřícení budovy ani ztroskotání, udělím žalobu na prostou náhradu škody, 
naopak ve výše uvedených případech udělím proti němu33 na dvojnásobek, na prostou 
náhradu škody proti jeho dědici, pokud se řekne, že se tak stalo34 kvůli úmyslu zemře-
lého, na dvojnásobek, jestliže se tak stalo kvůli úmyslu dědice.“ 2. Praetor správně 
odlišuje takové případy úschovy, které zahrnují situace náhodné úschovy nevyplýva-
jící z nezbytnosti a nevycházející z vůle. 3. Je tedy třeba rozeznávat, zda bylo uschová-
no kvůli srocení, požáru nebo z jiných příčin, kdy k úschově není jiný důvod než 
bezprostřední nebezpečí vyplývající z výše popsaných příčin. 4. Toto rozlišení důvodů 
je opodstatněné, neboť jestliže někdo zvolil věrnost druhého a uschovaná věc není 
vrácena, může požadovat, aby byl uspokojen její prostou hodnotou, zatímco když 
někdo uschovává z důvodu nezbytnosti, pak se žaloba kvůli porušení důvěry zpřísňu-
je a veřejný zájem by měl být potrestán pokutou, aby byl vymáhán zájem státu. Je 

29 Curator byl titul některých nižších císařských úředníků za principátu. 
30 Právníci. 
31 Císař Septimius Severus (viz pozn. 17). 
32 Inst. 3, 14, 3; C. 4, 34; Gai 3, 196, 207; 4, 60.
33 Uschovávajícímu. 
34 Nebylo možné věc vrátit. 
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publicae causa: est enim inutile in causis huiusmodi fidem frangere. 5. Quae 

depositis rebus accedunt, non sunt deposita, ut puta si homo vestitus depona-

tur, vestis enim non est deposita: nec si equus cum capistro, nam solus equus 

depositus est. 6. Si convenit, ut in deposito et culpa praestetur, rata est con-

ventio: contractus enim legem ex conventione accipiunt. 7. Illud non probabis, 

dolum non esse praestandum si convenerit: nam haec conventio contra bonam 

fidem contraque bonos mores est et ideo nec sequenda est. 8. Si vestimenta 

servanda balneatori data perierunt, si quidem nullam mercedem servandorum 

vestimentorum accepit, depositi eum teneri et dolum dumtaxat praestare de-

bere puto: quod si accepit, ex conducto. 9. Si quis servum custodiendum 

coniecerit forte in pistrinum, si quidem merces intervenit custodiae, puto esse 

actionem adversus pistrinarium ex conducto: si vero mercedem accipiebam ego 

pro hoc servo, quem in pistrinum accipiebat, ex locato me agere posse: quod 

si operae eius servi cum custodia pensabantur, quasi genus locati et conducti 

intervenit, sed quia pecunia non datur, praescriptis verbis datur actio: si vero 

nihil aliud quam cibaria praestabat nec de operis quicquam convenit, depositi 

actio est. 10. In conducto et locato et in negotio, ex quo diximus praescriptis 

verbis dandam actionem, et dolum et culpam praestabunt qui servum recepe-

runt: at si cibaria tantum, dolum dumtaxat. Sequemur tamen, ut Pomponius 

ait, et quid habuerunt proscriptum aut quid convenerit, dummodo sciamus et 

si quid fuit proscriptum, dolum tamen eos praestaturos qui receperunt, qui 

solus in depositum venit. 11. Si te rogavero, ut rem meam perferas ad Titium, 

ut is eam servet, qua actione tecum experiri possum, apud Pomponium quaeri-

tur. Et putat tecum mandati, cum eo vero, qui eas res receperit, depositi: si 

vero tuo nomine receperit, tu quidem mihi mandati teneris, ille tibi depositi, 

quam actionem mihi praestabis mandati iudicio conventus. 12. Quod si rem tibi 

dedi, ut, si Titius rem non recepisset, tu custodires, nec eam recepit, videndum 

est, utrum depositi tantum an et mandati actio sit. et Pomponius dubitat: puto 

tamen mandati esse actionem, quia plenius fuit mandatum habens et custodiae 
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v rozporu se zájmem35, že je v takovýchto případech porušena věrnost. 5. Věci, které 
jsou doplňkem uschované věci, nejsou považovány za uschované, jako když je například 
uschován oblečený otrok, pak šaty uschovány nejsou, nebo když je uschován kůň 
s ohlávkou, neboť uschován je pouze kůň. 6. Je-li smluveno, že se při úschově odpo-
vídá také za nedbalost, je takováto dohoda platná; u smlouvy totiž vyplývají její pra-
vidla z dohody. 7. Neschválíš tedy, že se neodpovídá za úmysl, neboť takováto dohoda 
je v rozporu s dobrou vírou a dobrými mravy, a proto k ní nelze přihlížet. 8. Ztratí-li 
se oblečení předané k hlídání lázeňskému, pak se domnívám, že v případě, kdy v sou-
vislosti s hlídáním neobdržel žádnou odměnu, odpovídá v rámci smlouvy o úschově 
a je odpovědný pouze za úmysl. Pokud odměnu obdrží, odpovídá podle smlouvy 
o nájmu a pronájmu. 9. Jestliže někdo přivedl otroka s povinností ho hlídat například 
do mlýna36, pak se domnívám, že pokud byla předpokládána odměna za hlídání, je 
možné mlynáře žalovat ze smlouvy o nájmu a pronájmu. Jestliže pak za tohoto otroka37, 
kterého mlynář přijal do mlýna, obdržím odměnu, mohu použít žalobu příslušející 
pronajímateli. Pokud se práce tohoto otroka vyrovnává jeho hlídáním, je sjednána ja-
koby smlouva o nájmu a pronájmu. Protože však nejsou předány peníze, je udělena 
žaloba s předepsanými slovy38. Jestliže ale mlynář neposkytnul nic jiného než stravu 
ani není nic dohodnuto za práci, použije se žaloba ze smlouvy o úschově. 10. U smlou-
vy o nájmu a pronájmu39 a u smlouvy o pronájmu40 a u vztahu o němž říkáme, že může 
být udělena žaloba s předepsanými slovy, ti, kdo dostanou otroka, odpovídají za úmy-
sl i za nedbalost, ale pokud41 pouze stravu, pak odpovídají pouze za úmysl. Pokračuj-
me tedy, jak říká Pomponius42, že také když bylo výslovně vyjádřeno písemně, se po-
stupuje stejně, jako když je dohodnuto43, neboť mějme na zřeteli skutečnost, že také 
když bylo něco výslovně vyjádřeno písemně, odpovídají i v tomto případě ti, kdo to 
obdrželi, za úmysl, neboť uvažovat lze pouze o smlouvě o úschově. 11. U Pomponia je 
položena otázka, jakou žalobou je možné tě žalovat, když jsem tě poprosil, abys něja-
kou moji věc donesl Titiovi, aby ji opatroval. A domnívá se, že tě mohu žalovat z pří-
kazní smlouvy a toho, kdo tuto věc dostal, žalobou ze smlouvy o úschově. 12. Je-li ti 
odevzdána věc proto, abys ji opatroval v případě, kdyby ji nepřijal Titius, a ten ji ne-
přijme, je třeba zjistit, zda je pouze žaloba ze smlouvy o úschově, nebo také z příkazní 
smlouvy. A Pomponius o tom pochybuje, já se nicméně domnívám, že je žaloba z pří-

35 Veřejným. 
36 Aby tam pracoval.
37 Jeho práci. 
38 Actio praescriptis verbis byla žalobou, která byla udělována v atypických případech a jmenuje se tak proto, že na 
jejím začátku byla popsána situace, která vedla ke vzniku sporu. 
39 O hlídání otroka. 
40 Práce otroka. 
41 Poskytnou. 
42 Viz pozn. 3. 
43 Ústně. 
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legem. 13. Idem Pomponius quaerit, si tibi mandavero, ut rem ab aliquo meo 

nomine receptam custodias, idque feceris, mandati an depositi tenearis. Et 

magis probat mandati esse actionem, quia hic est primus contractus. 14. Idem 

Pomponius quaerit, si apud te volentem me deponere iusseris apud libertum 

tuum deponere, an possim tecum depositi experiri. Et ait, si tuo nomine, hoc 

est quasi te custodituro, deposuissem, mihi tecum depositi esse actionem: si 

vero suaseris mihi, ut magis apud eum deponam, tecum nullam esse actionem, 

cum illo depositi actio est: nec mandati teneris, quia rem meam gessi. Sed si 

mandasti mihi, ut periculo tuo apud eum deponam, cur non sit mandati actio, 

non video. Plane si fideiussisti pro eo, Labeo omnimodo fideiussorem teneri 

ait, non tantum si dolo fecit is qui depositum suscepit, sed et si non fecit, est 

tamen res apud eum. Quid enim si fureret is, apud quem depositum sit, vel 

pupillus sit, vel neque heres neque bonorum possessor neque successor eius 

exstaret? Tenebitur ergo, ut id praestet, quod depositi actione praestari solet. 

15. An in pupillum, apud quem sine tutoris auctoritate depositum est, deposi-

ti actio detur, quaeritur. Sed probari oportet, si apud doli mali iam capacem 

deposueris, agi posse, si dolum commisit: nam et in quantum locupletior factus 

est, datur actio in eum et si dolus non intervenit. 16. Si res deposita deterior 

reddatur, quasi non reddita agi depositi potest: cum enim deterior redditur, 

potest dici dolo malo redditam non esse. 17. Si servus meus deposuerit, nihilo 

minus depositi habebo actionem. 18. Si apud servum deposuero et cum manu-

misso agam, Marcellus ait nec tenere actionem, quamvis solemus dicere doli 

etiam in servitute commissi teneri quem debere, quia et delicta et noxae caput 

sequuntur: erit igitur ad alias actiones competentes decurrendum. 19. Haec 

actio bonorum possessoribus ceterisque <successoribus> et ei, cui ex Trebel-

liano senatus consulto restituta est hereditas, competit. 20. Non tantum 

praeteritus dolus in depositi actione veniet, sed etiam futurus, id est post 

litem contestatam. 21. Inde scribit Neratius, si res deposita sine dolo malo 
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